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ԲՆԻԿ ՀԱՅԵՐԵՆ «ԳԻՐ» ԱՐՄԱՏԻ ԵԼԱԿԵՏԱՅԻՆ ԻՄԱՍՏԸ 
ԵՒ ԴՐՍԵՒՈՐՈՒՄՆԵՐԸ Ե. ԴԱՐԻ ՀԱՅ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ

Ա
Ր ԴԻ հա յե րե նում «գիր» բառն ունի հե տեւ յալ իմաստ նե րը. «տվյալ 
լեզ վի այ բու բե նի գրա վոր նշան, որը սո վո րա բար ար տա հայ տում է 

որեւէ հնչյուն», «տառ», «տվյալ լեզ վի գրե րի ամ բող ջու թյու նը, այ բու-
բեն», «գրա գի տու թյուն, գրել-կար դալ», «գրա կա նու թյուն, մա տե նագ րու-
թյուն», «գիրք», «մա կագ րու թյուն», «նա մակ, գրու թյուն», «ձե ռա ցա գիր», 
«կա խար դա կան հմա յանք», «ճա կա տա գիր»1, «լեզ վա կան հա ղոր դակց-
ման հա մար օգ տա գործ վող գծագ րա կան-տե սո ղա կան նշան նե րի հա մա-
կարգ», «այ բու բե նի յու րա քան չյուր նշա նը, տառ»2 եւ այլն: Հր. Աճա ռյանն 
այն հա մա րում էր բնիկ հա յե րեն բառ՝ ծա գած հնխ. wer «պատ ռել, քե րել, 
քեր թել, ճանկռ տել» ար մա տի եր կար wēr ձեւ ից3: Գ. Ջա հու կյա նի կար ծի-
քով՝ այն թե րեւս բնիկ հնդեւ րո պա կան բառ է՝ «տառ, գիր, գրվածք, գրու-
թյուն, գիրք, նկար, վե րագ րում» իմաստ նե րով, ծա գում է «...*uēro- *uer- 
«պատ ռել, քե րել, ճղել» ար մա տից եւ «նշա նա կում է հատ կա պես քա րի 
կամ այլ կարծր նյու թի վրա հետք թող նե լը»: Այն այլ լե զու նե րում առ կա 
է մի այն աճա կան նե րով. հմմտ. հայ. զեր ծուլ, պրուս. zedo «ակոս», շվեդ. 
բրբ. zota «փորփ րել», հ. հնդկ. vrháti «շոր թում է, կոր զում է, խլում է», 
vrscati «քեր թում է, հեր ձում է, ճեղ քում է», գոթ. writs «գիծ», հ. անգլ. writ 
«գիր», wrītan «գծել, գրել»4: 
Նկա տե լի է, որ բո լոր այս իմաստ նե րը կապ ված են գրե լու, քե րե լու, 

քեր ծե լու, պատ կե րե լու, նկա րե լու եւ այլ գոր ծո ղու թյուն նե րի հետ: Հենց 

1 «Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», Երեւան, 1969, հտ. Ա., էջ 407:
2 ԷԴ . ԱՂԱՅԱՆ ,  Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւան, 1976, հտ. Ա., էջ 241:
3 ՀՐ. ԱՃԱՌՅԱՆ ,  Հայերեն արմատական բառարան (այսու՝ ՀԱԲ), հտ. Ա., էջ 561:
4 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ ,  Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 162, տե՛ս նաեւ 

նույն հեղինակի՝ «Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան», Երեւան, 
1987, էջ 151, 272:
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այս իմաս տից ել նե լով՝ «գրա բար» եզ րը, որով ան վան վում է հին գե րորդ 
դա րի հին գրա կան լե զուն, ստու գա բան վում է որ պես «գրո վի» կամ «գիր 
ունե ցող» լե զու: 
Պո լի նե զյան լե զու նե րի, մաս նա վո րա պես արեւ ե լա պո լի նե զի ա կան 

Ռա պա Նուի կղզու (Զատ կի կղզու պո լի նե զի ա կան ան վա նումն է Rapa Nui) 
բնիկ նե րի լեզ վի՝ ռա պա նու ե րե նի (կամ ռա պա նուի) եւ հա յե րե նի մի ջեւ 
հայտ նա բեր ված բազ մա թիվ եւ տա րաբ նույթ ընդ հան րու թյուն նե րը5 հնա-
րա վո րու թյուն են ըն ձե ռում բա ցա հայ տե լու հա յե րեն բա ռե րի հնա գույն 
նա խա ձեւ եր եւ ելա կե տա յին իմաստ ներ, վե րա կանգ նե լու նա խա պատ մա-
կան ժա մա նա կաշր ջա նում դրանց կրած հնչյու նա կան եւ իմաս տա յին փո-
փո խու թյուն նե րը, ին չը նպաս տում է ար դի հա յե րե նի որոշ վի ճե լի հար ցե-
րի պար զա բան մա նը: Նման բա ռե րից մե կը բնիկ հա յե րեն «գիր» բառն է: 
Ռա պա նու ե րե նում, որը, ի դեպ, ոչ մի այն Պո լի նե զի ա յի, այ լեւ ամ-

բողջ Օվ կի ա նի ա յի մի ակ սե փա կան եւ յու րօ րի նակ գիր ունե ցող լե զուն 
է6, եւ որին վե րագր վում է 40 000–50 000, նույ նիսկ 60 000 եւ ավե լի տա-
րի7, գտնում ենք բնիկ հա յե րեն գիր բա ռի նա խա ձեւը, սա կայն բո լո րո վին 
այլ իմաստ նե րով. ռա պան. ki3 «խո սել, ասել», «լե զու», «խոսք, բառ», որից՝ 
kiki1 (ki-ki) «խո սել, ասել», kikiu2 (ki-kiu) «զնգալ, ղո ղան ջել», «ծվալ, ծվծվալ 
(առ նետ նե րի մա սին)», «սու լել, զիլ ձայ նով ծղրտալ (թռչուն նե րի մա սին)», 
«առ նետ նե րի ծվծվո ցը», kikino (ki-kino) «անիծ ված», kiukiu1 (kiu-kiu) «ծվալ, 
ծվծվալ», «զնգալ, զրնգալ», «կրկնել», «զան գակ, զան գու լակ», kiukiu2 (kiu-
kiu) «չլսել, չեն թարկ վել», նաեւ ge1 «հնչել», «զնգալ, զրնգալ»8: 
Ռա պա նու ե րեն ki (ge) ձեւ ույ թի հա մար ժեք ներն են հա յե րեն 

բրբ. (Գոր. Հմշ. Ղրբ. Մկ. Շմ. Մրղ. Սլմ. Վն.) կիր/կյիր (կր-, կռ-), նաեւ 
(Ար. Թբ. Ղրբ. Ագլ. Մլթ. Խտջ. Կր. Խրբ. Արդ.) գիր (գր-, գռ-) «գիր» (հնխ. 
wer, wēr) բա ռե րը (տե՛ս առա ջին բաց վան կից հե տո «ր» աճա կա նի հա վել-
ման հայտ նի օրի նա չա փու թյու նը)9: 

5 Տե՛ս Լ. ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ , Հայկական (հնդեւրոպական) ենթաշերտը պոլինեզիական լե զու-
ներում, Երեւան, 2001, նույն հեղինակի՝ «Հայ-պոլինեզյան լեզվամշակութային ընդ հան րու-
թյու ններ», Երեւան, 2015:

6 Այն կղզում գոյություն ուներ մինչ եւրոպացիների գալուստը:
7 L .  L .  Cava l l i- S f o r z a ,  P.  M e n o z z i ,  A .  P i a z z a , The History and Geography of Human 

Genes, Princeton, 1944, L .  L .  Cava l l i- S for z a , Genes, Pheoples and Languages, tr. Mark Seielstad, 
North Point Press, 2000. 

8 Հմմտ. հայ. բրբ. ձեն ընդհ. «ձայն» բառը («Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», 
Երեւան, 2004, էջ 322):

9 *Տե՛ս նաեւ ռապանուերեն kiri «կաշի, մորթ» – բնիկ հայերեն կեղեւ «կեղեւ» (բխեցվում է 
հնխ. *(s)kel- «կտրել, անջատել» արմատից՝ *keleb- կամ *kel-ep-):
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Սխալ տպա վո րու թյուն չստա նա լու հա մար, թե այս ձեւ ույթ նե րը սոսկ 
առանձ նա կի, պա տա հա կան հա մընկ նում ներ են, հի շեց նենք, որ նույն՝ 
«խոսք» իմաս տա յին խմբին պատ կա նող շատ այլ հա յե րեն բա ռե րի նա-
խա ձեւ եր նույն պես գտնում ենք ռա պա նու ե րե նում, ինչ պես օրի նակ՝ vava 
«հնչել» (կրկնա վոր բար դու թյուն է, բա ղադր ված պար զա կան va ար մա-
տից, որն առան ձին գոր ծա ծու թյուն չու նի: Այն հա ջող վեց գտնել մի այն 
hakava1 (haka-va) «խո սել», hakava2 (haka-va) «դա տո ղու թյուն» բարդ բա-
ռե րի կազ մում10, որ տեղ haka-ն բա յա կերտ մաս նիկ է՝ «անել, կա տա րել» 
իմաս տով) – գրբ. բա', բալ «խօ սիլ, ասել» բա յի պարզ ար մա տը, vanaga, 
vaanaga «ասել, խո սել», «պատ մել», «լե զու, խոսք», «բառ», «պա տաս խան» 
(ստու գա բան վում են որ պես (va-naga?, vaa-naga?) ան հաս կա նա լի կազ մու-
թյուն ներ. մեր կար ծի քով՝ անհ րա ժեշտ է ստու գա բա նել որ պես (vana-ga, 
vaana-ga)11, որ տեղ ռա պան. vana/vaana ար մատ նե րը նույ նա կան են գրբ. 
բան «խօսք»-ին, իսկ ga-ն ռա պա նու ե րե նի հոգ նա կի ա կերտ մաս նիկն է, 
ճշտիվ հա մա պա տաս խա նում է գրբ. –ք հոգ նա կեր տին12 – գրբ. բան-ք 
«խօս քեր», նաեւ բանկն «առաս պել, հե քի աթ», parau «ասել, պատ մել» – 
հայ. բրբ. (Ղրբ.) պառ (գրբ. բառ) «բառ», գրբ. բալ «խօ սիլ, ասել», պարզ 
ար մատն է բա, որից՝ բար բառ «հնչյուն, ձայն, խօսք, լե զու» (հնխ. bha- 
«խո սիլ»), papaki «բամ բա սանք ներ, զրպար տու թյուն», «զրպար տել» – գրբ. 
բաղ բաջ «պա ռա ւա կան ցնդած խօս քեր», որից՝ բար բա ջել, kekeri «ողբ, վայ-
նա սուն, աղա ղակ» – գրբ. կեր կե րիլ «կո կոր դը չո րա նալ, ձայ նը կտրվիլ» 
(թե րեւս կրկնա վոր կազ մու թյուն՝ *ger- «խռպոտ կան չել» ար մա տից), rogo 
«լսել» – գրբ. ոգել «ասել, խո սել, եր գել», առո գեմ «առա սել, բար բա ռել», 
ողոք «մեղմ՝ գուր գու րիչ, հա մո զիչ խոսք» (հ.-ե. *olokh-, (<*elokh), el-, ol-), 
kuku «կա կա զել» – գրբ. քուք «ողբ, հա ռա չանք» (*ku- «գո չել, կան չել»), կա-
կազ «ծան րա խօս, դժու ա րա խօս», կա կան «լաց, ողբ, ճչոց», ան հայտ ծագ-
ման հա մար վող քուս «բամ բա սանք, չա րա խո սու թյուն» եւ քու ճապ «ան-
պար կեշտ խոսք», ahu «ասել» – հայ. բրբ. (Ղրբ.) ահում ըմ «ասում եմ», 

10 Այս պարզ արմատը պահում են բարբառները. տե՛ս վա (Թբ., Ղրբ.) «զարմանքի բա-
ցա կանչություն» վավռալ (Մլթ.) «քրթմնջալ», վասվասա (Ար.) «շատախոս», (Մշ.) «խոսք 
տանող բերող», «մատնիչ», (Ուրմ.) «բամբասող», (Ղրբ.) «շարունակ եւ ամենահասարակ 
բանի համար տրտնջացող, նվնվացող», վսսալ (Ղրբ.) «ֆշշացնել, փնչալ», վսվսալ (Ղրբ., 
Կր. (Ջվխ.), Վն.) «փնթփնթալ», «քրթմնջալ», (Խրբ.) «դատարկաբանել», վսվսան/վավսիկ 
(Ղրբ.) «վսվսացող, տրտնջացող», վսվսոց (Ղրբ.) «տրտունջ» եւ այլն:

11 Ծագում են վերոհիշյալ va արմատից՝ n-ի հավելումով:
12 Տե՛ս Լ. ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ , Հայ-պոլինեզյան լեզվամշակութային ընդհանրություններ, էջ 170–

173:
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ան հայտ ծագ ման հա մար վող գրբ. ախիմ (ախի տան) «խոր հուրդ», pohi ա) 
«կա տա ղու թյուն, զայ րույթ» – գրբ. բոհ «սպառ նա լիք, վախ, եր կյուղ, սոս-
կում», որից՝ բոհ մունք «ահա գին ցա սումն եւ սպառ նա լիք», բ) «սպառ նալ, 
հան դի մա նել» – բո ղոք «գան գատ՝ աղա ղա կաւ» (*bholo-ko-, *bhel- «հնչել, 
խո սել»), katikati (kati-kati) «հնա րել սուտ նո րու թյուն ներ» – հայ. բրբ. 
(Ղրբ.) քաթ «հե քի աթ, զրույց», tohu «հմա յում, հմա յե լը», «հմա յա խոսք, 
կա խար դան քի խոսք» – գրբ. թով, որից՝ թո վել «կա խար դել» (հնխ. tou- 
«խօ սիլ, կար դալ, ար տա սա նել»). «բա ռիս նախ նա կան նշա նա կու թիւնն է 
եղել «խօ սիլ, շշնջել, ձայ նել (մա նա ւանդ ընդ հատ ընդ հատ)», kiki1 «խո-
սել», «ասել» – գրբ. գո'գ «ասել, գո չել» (*oguh-, *ueguh- «հան դի սա վոր կեր-
պով խո սել»-ից), kuku2 (ku-ku) «ղուն ղու նալ, մնչել», «մրմնջալ, քչփչալ», 
նաեւ kuukuu (kuu-kuu) «կան չել ճտե րին (հա վի մա սին)» – կ(ու)կու/կկու, 
կ(ը)ռկ(ը)ռ-ալ, կ(ը)ռթկ(ը)ռթ-ալ, ղուն ղուն-ալ, բրբ. (Ղրբ.) կու «կկու ի 
նման մի տե սակ թռչուն», կուկ լու լել «ծուղ րու ղու կան չել», կըր կուփ, կը րը-
կուփ, կուր կուփ, գոր ծած վում է կա պակ ցու թյուն նե րի մեջ՝ կըր կուփ ածել 
«լռեց նել», կըր կուփ կյալ/ինիլ (գրբ. կար կա փա նամ) «լռել, պա պանձ-
վել», gorogoro (goro-goro) «փնթփնթալ», gogoro1 «տո նել ինչ-որ բան, զվար-
ճա նալ», gogoro2 «խռմփաց նել» – գրբ. գոռ «գո չյուն, բղա վոց, կռիվ, բառ», 
գո ռոչ «գո ռոց, բղա ւոց, բարձր ձայն» (*ghor-s-՝ *gher-), rogo1 «հա ղոր դում, 
ազ դա րա րում», «հա ղոր դե լը, ազ դա րա րե լը», «լրա բեր», «ուղար կել հա-
ղոր դում», rogorogo2 (այս բա ռը նաեւ Զատ կի կղզու հան րա հայտ գրի ան-
վա նումն է՝ rongo-rongo եւ նշա նա կում է «կար դալ, կար դալ եր գե լով»), rako 
«խնդրել, աղա չել», «անի ծել», ragi1 «աղա ղա կել, ճչալ», «պա տաս խա նել», 
«հա ղոր դել, ազ դա րա րել», «դուրս կան չել», «ճիչ, կանչ», raraga4 «պատ-
մել գոր ծած սխալ նե րի մա սին», vai arega «երգ», «տո նախմ բու թյուն» – 
գրբ. առո գել «բար բա ռել, ասել», որից ունենք առո գա նու թիւն «ըն թեր ցա-
նու թե ան մէջ լաւ ար տա բե րու թիւն», tatara2 (ta-tara) «զրույց», «քա րոզ», 
«բա նաս տեղ ծու թյուն», «խոս տո վա նու թյուն», «խոս տո վա նեց նել» – բնիկ 
հայ. թոր թոր «հոր դոր, փա փագ, ան ձուկ» (*tortor- *ter- «բարձ րա ձայն խո-
սել»), veavea «օգ նու թյան կան չել» – վայ-վայ «ցա վի, վշտի բա ցա կան չու-
թյուն» եւ այլն:
Ռա պա նու ե րեն ki3 ձեւ ույ թից «ր» աճա կա նի հա վե լու մով աճած 

կիր եւ գիր ար մատ նե րը գտնում ենք նաեւ շու մե րե րե նում եւ սանսկ-
րի տում: Շու մեր ներն իրենց լե զուն ան վա նում են eme-gir15, GE/GE713 

13 Ա. ԴԱՎԹՅԱՆ , Շումերերեն-հայերեն հարաբերության խնդիրը, Երեւան, 2009, էջ 8:
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(հմմտ. նաեւ շու մեր. kiri8 «գիտ նա կան, քե րա կան (scholar)» եւ gir13 «գրիչ 
(scribe)» բա ռե րը)14: Սանսկ. kir նշա նա կում է «ձայն, հնչումն», իսկ gir 
«խօ սակ ցու թիւն»15, որոնք, ի տար բե րու թյուն ար դի հա յե րե նի գիր ար-
մա տի, որի նշա նա կու թյունն այ լեւս սահ մա նա փակ ված է «գրա վոր, գրի 
առն ված խոսք»-ով, իմաս տա յին լի ա կա տար հա մընկ նում են ցու ցա բե-
րում ռա պա նու ե րեն բա ռե րի հետ16 (հմմտ. նաեւ սանսկ. klap «խօ սիլ, 
մռմռալ»)17: Ի գի տու թյուն ըն դու նե լով ռա պա նու ե րե նի մեծ հնու թյու նը՝ 
կար ծում ենք՝ սխալ ված չենք լի նի, եթե հա մա րենք, որ ռա պա նու ե րեն ki 
ձեւ ույ թի «խո սել, ասել», «լե զու», «խոսք, բառ» (մի ով բա նիվ՝ ար տա բեր-
ված, հնչեց ված ձայն, հնչյուն, խոսք) իմաստ նե րը եւս հենց գիր ար մա տի 
ելա կե տա յին իմաստ ներն են: 
Այդ՝ ըստ ամե նայ նի նախ նա կան իմաստ նե րը պահ ված ենք գտնում 

նաեւ հե տեւ յալ հա յե րեն բա ռե րում. բնիկ հա յե րեն կռիչ «թռչու նի ձայն» 
(*ger-), կռունկ «կռունկ» (gērung-, *ger-), կռինչ «թույլ ճիչ, ձայն» (*ger-)18, 
գրե այ (գրէ, գռէ) «կռունկ» (*gher-), անս տույգ հա մար վող կրա ռոյ «կռու ա-
րար», բնա ձայն կրաս «ագ ռա վի ձայ նը», կրկջալ «կա քա վի հա նած ձայ նը», 
կրճել «ատամ նե րը կրճտել»19, ան հայտ ծագ ման հա մար վող գրբ. գրու ակ 
«զրույց», գրգտել, կրկտել «կրճտաց նել», «սա ռույց ծա մե լու ձայն ար ձա կել», 
բնա ձայն գրգրալ/կռկռալ «կռկռալ (հա վի մա սին)», գռգռալ «կռալ, կռկռալ 
(փո րի մա սին)»20, գրդալ «խան չել (խո զի մա սին)» եւ այլն: 

Ռա պա նու ե րեն ki3 ձեւ ույ թի կրկնու թյամբ կազմ ված kiki1 (ki-ki) «խո-
սել, ասել» բա ռի հա յե րեն ճշգրիտ զու գա հեռ ներն են բրբ. (Ղրբ.) ճի ճի/
ժի ժի «ճպուռ», փխբ. «միշտ լա ցող երե խա», «մեծ մի ջատ, որ ամառ վա շո-
գին ծա ռե րի (մեծ մա սամբ թթե նի նե րի) վրա եր գում է», փխբ. «շա տա խոս 
մարդ», (Հվր. Արշ. Ղրբ. Գնձ.) ճի ճի, ճի ճան «շա տա խոս», (Սս.) ճի ճի րա 
«ճռիկ, ծղրիդ»21, (Մշ. Էվր. Սբ.) ճիվ-ճիվ «թռչուն նե րի (հատ կա պես ծտե րի) 

14 Անդ, էջ 68:
15 ՀԱԲ, հտ. 1, էջ 562:
16 Նույն արմատն առկա է նաեւ վրաց. դակրուլվա («անէծք, նզովք») բառի կազմում, ինչը 

Հր. Աճառյանը համարում է պատահական նմանություն: 
17 ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 599:
18 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 430–431:
19 ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 683:
20 «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», Երեւան, 2004, էջ 246: Հմմտ. նույնարմատ ռուս. 

крик «ճիչ, ճչոց, աղաղակ, բղավոց», крикун «ճչան, ճղճղան», кричать «ճչալ, բղավել», гром 
«ամպի գոռոց, որոտ», громыхать «թնդալ, որոտալ», громыхание «դղրդյուն, դղրդոց», громко 
«բարձրաձայն», гроза «ամպրոպ», грозиться «սպառնալ» եւ այլն:

21 «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», էջ 388:
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հա նած ձայ նը, ճռվո ղյու նը»22, փխբ. «շա տա խո սել» բա ռե րը, որոնք նույն-
պես պա հել են նախ նա կան ki ձեւ ույ թի ելա կե տա յին իմաս տը:
Ունենք նաեւ ռա պա նու ե րեն ki3 ձեւ ույ թի ձայն դար ձա յին ka5 տար բե-

րակ՝ «զայ րաց նել, բար կաց նել» իմաս տով, որին հա մա պա տաս խա նում են. 
ա) գրբ. կա կան «ճիչ, լա ցի ձայն, ողբ» (հա մար վում է բնա ձայ նա կան 

կրկնա վոր կազ մու թյուն՝ բա ղադր ված առան ձին ան գոր ծա ծա կան կան 
ձեւ ից, որի բո լոր այ լա լե զու զու գա հեռ նե րը եւս ունեն «ձայն, ար տա բեր-
ված խօսք» իմաստ. հմմտ. սանսկ. kan «հնչել», լտ. canere «հնչել, եր գել», 
սերբ. gâgām, gágati, նսլ. gágati, չեխ. gagati, լեհ. gagač, ռուս. гаганить, մբգ. 
gāgen, gāgern, գերմ. gaskern, հոլլ. gagelen, լիթ. gagĕti, gagnόti, լեթթ. gāgât, բո-
լո րը՝ «սա գի նման ձայ ներ հա նել» իմաս տով, վրաց. ղ‘աղ‘անի «աղ մուկ», 
կա կա նի «գոր տի կռկռոց, հա վի կար կաչ», 
բ) գրբ. կա կաչ, կա կաջ «կար կաչ», կա կաչ, բնա ձայն բառ՝ կա ձայ նից, 

որից ունենք կա կա չել «աք լո րի եր գե լը», կա կա չիւն «ճու ա լը, բղա ւե լը», 
գ) կա կազ «ծան րա խօս, դժու ա րա խօս» (բխեց վում է առան ձին ան-

գոր ծա ծա կան կազ պար զա կան ար մա տից), 
դ) գրբ. կա կել, կե կել «կա թոգ նիլ, կող կո ղիլ», «եթե չէ վրի պակ գրչու-

թիւն»,23 «գուր գու րել, մղկտալ, ող բալ» (ըստ Գ. Ջա հու կյա նի՝ կա կան-ին 
մոտ կազ մու թյուն), 
ե) կա կանս «ան խօնս», որի «ի'նչ լի նե լը յայտ նի չէ»՝ ըստ Աճա ռյա նի24, 

իսկ Գ. Ջա հու կյանն իրա վամբ հա մա րում է վրի պակ եւ բա ցատ րում՝ «ան-
խոս»25, բայց են թադ րում է, թե կա կազ-ի սխա լագ րու թյուն է: 
Ինչ պես տես նում ենք, բո լոր այս հա յե րեն բա ռե րի են թադ րյալ նախ-

նա կան ձեւ ե րը ճշտիվ հա մա պա տաս խա նում են ռա պա նու ե րեն ki (ka, ke) 
ձեւ ույթ նե րից՝ բա ղա ձայն տար րե րի հե տա գա հա վե լու մով:
Ռա պա նու ե րեն ki3 ձեւ ույ թից a (ա) նա խա ձայ նի հա վե լու մով, որ 

հա տուկ է թե՛ հա յե րե նին, թե՛ ռա պա նու ե րե նին, ունենք նաեւ aki, aaki 

22 Անդ, էջ 390:
23 ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 489: Սա միակ դեպքը չէ, երբ հայերենում սխալագրություն կամ անստույգ 

համարվող բառի ճշգրիտ զուգահեռը գտնում ենք ռապանուերենում. տե՛ս ռապան. vaha արխ. 
«առաջ, առաջներում, առաջուց», «վաղ, կանուխ», «նախ, սկզբից», «առաջ, նախքան» – գրբ. 
վահ «հին», ըստ Հր. Աճառյանի՝ «եթէ չէ գրչի սխալ՝ փոխանակ վաղ «հին» (ՀԱԲ, 296), ռապան. 
vare1 «կրքոտ ցանկանալ» – անհայտ ծագման գրբ. վարար «վաւաշոտ, շուայտոտ (կին), արուին 
հետամտող կին կամ մատակ անասուն», «իգամոլ անասուն», որից ունենք վարարել «շուայտիլ, 
ցոփանալ, խենեշանալ» (ՀԱԲ, 706), անստույգ համարվող վաւարտ «աշխարհական զբաղմունք, 
կիրք», անհայտ ծագման վավաշ (վաւաշ) «ցանկասէր, տռփոտ, բղջախոհ» (ՀԱԲ, 326): 

24 ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 488:
25 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 374:
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«հայ տա րա րել», «հաս տա տել», նա խազ գու շաց նել», «հա վա տաց նել», «խոս-
տո վա նել», «դի մա կա զերծ անել, մեր կաց նել (խոս քով)» եւ հ նա խա ձայ նով 
աճած haaki «պատ մել պատ մու թյու նը» բա ռեր: Վեր ջին նե րիս նույ նի-
մաստ զու գա հեռ նե րից են բնիկ հա յե րեն հա գագ (կրկնված է առան ձին 
ան գոր ծա ծա կան պար զա կան *հագ ար մա տից) «շունչ», «ձայն ար տա բե-
րող շուն չը», «առո գա նու թե ան տե սա կը» (բխեց վում է *pouiio-, *pəu- «փչել» 
ար մա տից, տե՛ս նաեւ հեւ, հո գի)26, որից՝ հա գա գասփ ռու թիւն «ար տա-
սա նու թիւն», կի սա հա գագ «կի սա ձայն», չա րա հա գագ եւ այլն, առան ձին 
առ կա է մի այն բրբ. (Ղրբ.) հա գա գը կտրու իլ «լե զուն կա պու իլ, չկա րե նալ 
խօ սիլ» դար ձու ա ծում27, բրբ. (Սբ.) հա կալ «բա ցա կան չու թյուն, որով շնե-
րին հոր դո րում են հար ձակ վել ու բռնել մե կին», հա կա նի «խոս քը լսող», 
հա կա նիլ «խոս քի գալ, հնա զանդ վել»28 բա ռե րը: 
Նույն՝ aki ար մա տի ձայն դար ձա յին տար բե րակ ռա պան. eki բա ռը 

նշա նա կում է «ոռ նոց», իսկ նրա նով բա ղադր ված ekieki (eki-eki) «հե կե կալ, 
հեծկլ տալ», «երե խա յի ճի չը» բա ռի ճշգրիտ հա մար ժեք ներն են գրբ. հե-
կե կալ, հե կե կել, որոն ցից՝ հե կե կանք «լա ցի ժա մա նակ ձայ նը կտրու ի լը», 
նաեւ «բարձր ձայ նով ծաղ րել, հեգ նել», կրկնու ած է *հեկ պարզ ար մա տից, 
որ առան ձին չի գոր ծա ծու ած, (սանսկ. hikk, պրս. hukak, hikak, hukka, hikka, 
hukhuk, եբր. hāgīg «հա ռա չանք»)29: Այս առան ձին ան գոր ծա ծա կան *հեկ 
ար մա տի նա խա ձեւը ռա պա նու ե րեն eki ձեւ ույթն է, որից հ նա խա ձայ նի 
օրի նա չափ հա վե լու մով ստա նում ենք *heki ար մատ (հմմտ. նաեւ վե րո հի-
շյալ ռա պա նու ե րեն aki/aaki/haki տար բե րակ նե րը)30: 
Նույն ար մա տի ձայ նեղ hegu տար բե րա կը գտնում ենք հե տեւ յալ ռա-

պա նու ե րեն բա ռե րում. heguhegu1 (hegu-hegu) «շշնջալ», heguhegu3 «վի րա-
վոր վել, ջղայ նա նալ», heguigui (hegui-gui) «շշնջալ, խո սել ոչ պարզ», «կար-
դալ», որոնց հա յե րեն հա մար ժեք ներն են՝ գրբ. հեգ/հեք «վանկ, գրի հնչյու-
նը» (հմմտ. ասոր. həyā «կար դալ», արաբ. haĵa «վանկ, հե գել», քրդ. hiĵe 
«վանկ»), որից ունենք հե գել «վանկ կա պել», երեք հե գե ան «եռա վանկ», 
հենգն/հենգ/հեգն «ծաղր», որից՝ հենգ նել «ծաղ րել, հեգ նել», ան հայտ ծագ-
ման հա մար վող գրբ. հե ծե ծել (հեծ) «հե ծում, հա ռա չանք»31 եւ այլն:

26 Անդ:
27 ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 3:
28 «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», Երեւան, 2004, էջ 231–232:
29 ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 76: Հյուբշմանը պատահական է համարում պրս. հոմանիշ բնաձայնները:
30 Լ . ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ , Հայ-պոլինեզյան լեզվամշակութային ընդհանրություններ, էջ 68–80:
31 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 455:
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Հա մա պո լի նե զի ա կան բա ռա պա շա րին պատ կա նող ako32 «եր գել», 
«կար դալ», «պատ մել», եւ նրա նով կազմ ված akoako (ako-ako) «սո վո րեց նել», 
«փոր ձել», «քա րո զել», «աղո թել» կրկնա վոր կազ մու թյա նը հա մար ժեք են հե-
տեւ յալ հա յե րեն բա ռե րը՝ նույն պես «ար տա բեր ված բառ, խոսք» իմաս տով. 
ա) գրբ. աղաւթք33 «աղօթք», «աղա չանք» (*olьu-ti- *(՞)՝ *el- բնա ձայ նա-

կան ար մա տից)34, (տե՛ս k>r>l>ł փաստ ված ան ցու մը)35,
բ) աղա տել «դառն ող բալ» (բնա ձայ նա կան *el- ար մա տից), բրբ. 

աղատ աղատ (Ղզ. Ղրբ.) «դառ նա գին, սրտաճմ լիկ (լալ)», աղա տով (Ագլ. 
Ղզ. Ղրբ.) «սրտա լի, աղի ո ղորմ ձայ նով (լալ)», աղըդ (Հճ. Զթ.) «ողբ»36, 
գ) պա ղատ (պա ղէտ) «պա ղա տանք» (ան հայտ ծագ ման բառ, ար դյոք 

կապ ու՞նի հ.-ե. *bhel- կամ *(s)pel- բնա ձայ նա կան ար մատ նե րի հետ)37, 
դ) աղաչ-ել «խնդրել, աղեր սել» (*oləkiō-՝ *el- բնա ձայ նա կան ար մա տից. 

հմմտ. հայ. աղաւթք, ողո քել, հուն. ελεγοζ «ող բերգ», արեւ ել. ֆրիզ. ulken 
«ճչալ», շվեդ. բրբ. alken «սկսել փնթփնթալ, քրթմնջալ»), 
ե) աղերս «աղա չանք, մեղմ (ձայն), գութ» (թե րեւս՝ *el- ար մա տից)38, 
զ) աղա ղակ «աղա ղակ, գո չյուն», «կազմ ված է կրկնա վոր աղաղ- բնա-

ձայ նա կան ար մա տից (առ կա է բրբ. աղա ղել բա յի մեջ)՝ -ակ վեր ջա ծան-
ցով... թե րեւս կապ ված հուն. άλαλα «աղա ղակ», άλαλαζω «աղա ղա կել» բա-
ռե րի հետ (հ.-ե. *alā- բնա ձայ նա կան ար մատ)»39, 
է) ողոք «աղա չանք» (բխեց վում է lok2 «խօ սիլ, մա նա ւանդ լավ խօ սիլ», 

*olokh- (<*elokh-)՝ *el-, *ol- ար մա տից)40, 

32 Տե՛ս նախաավստրոնեզերեն *a(N)ken, նախապոլինեզերեն *ako, ռապանուերեն ako, 
տոնգա ako, մարկիզերեն ako, թաիթերեն a’o, հավայերեն a’o, մաորի ako, մանգարեւա ako, 
տուամոտու ako՝ բոլորը «պատմել», «երգել» իմաստով:

33 Հայերենում եւ ռապանուերեն-հայերեն բառային զուգահեռներում գործում է k(g)/ł 
հերթագայություն. տե՛ս հայերենում՝ մուկլ/մուղլ, զկեռ/զղեար, դուկու/տուղու, կլկըլ/կլկիլ/
կիլկիլ/ղուլղուլ «մի բոյս» եւլն, նաեւ ռապան. pukao «մազափունջ, փոմփոլիկ, փուփուշիկ, 
կոլոթիկ», «քարարձանների գլխարկները» – անհայտ ծագման հայ. փեղոյր «կանացի 
գլխարկ», ռապան. haka-haka «պարել» – բնիկ հայ. խաղամ «խաղալ, պարել», ռապան. 
tika3 «երիտասարդ մարդ, տղամարդ», taga «պատանի, երիտասարդ մարդ» – բնիկ հայերեն 
տագր, տայգր «ամուսնու եղբայրը» եւ գրբ. տղայ, բրբ. (Հմշ.) դաղա «տղա», ռապան. ragi1 
«ճիչ, կանչ», «կանչել» – բնիկ հայ. ողող «ողբ, լաց, կոծ», որից՝ ողողանել (-անիլ) «լալ, 
ողբալ» եւ այլն:

34 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 35:
35 Լ . ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ , Հայ-պոլինեզյան լեզվամշակութային ընդհանրություններ, էջ 63:
36 ՀԱԲ, հտ. 1, էջ 122: 
37 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 618:
38 Անդ, էջ 36:
39 Անդ, էջ 33:
40 ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 557, Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ ,  Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 602:
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ը) ողո ղա նալ «լալ, ող բալ» (*ol-ol-՝ *el-), նաեւ սխա լագ րու թյուն հա-
մար վող ողայ «լա ցի ձայն, ողբ, կոծ», ողբ «ողբ» (*ol-bh-, *ol-):
Տրա մա բա նա կան էր են թադ րել, որ, լի նե լով հին գրա վոր ավան դույթ-

ներ ունե ցող լե զու, ռա պա նու ե րե նը պետք է ունե նար նաեւ «հնչյու նի 
պատ կեր, նշան, տառ» իմաստ ար տա հայ տող բա ռեր: Ար դի ռա պա նու-
ե րե նը, մյուս պո լի նե զի ա կան լե զու նե րի պես, լա տի նա տառ լե զու է: Մի-
եւ նույն ժա մա նակ այն ոչ մի այն Պո լի նե զի ա յի, այ լեւ ամ բողջ Օվ կի ա նի-
ա յի առայժմ մի ակ հայտ նի լե զուն է, որ մինչ եւ րո պա ցի նե րի գա լուստն 
ունե ցել է գիր, իսկ ավե լի ճիշտ՝ գրի երեք տե սակ՝ mama (մա մա), ta’u 
(տա’ու) եւ rongo-rongo (ռոն գո-ռոն գո): Դրան ցից առա ջի նի մա սին քիչ 
բան է հայտ նի. rongo-rongo-ն «սրբա զան» գիր էր, որը, չնա յած ուսում նա-
սի րող նե րի բազ մա մյա ջան քե րին, առայժմ չի հա ջող վում վեր ծա նել, իսկ 
ta’u-ն պար զեց ված հի ե րոգ լիֆ գիր է, որը գոր ծած վում էր հաշ վա պա հա-
կան ու կեն ցա ղա յին գրա ռում ներ կա տա րե լու հա մար: Օրի նակ, ta’u կոչ-
վող տախ տակ նե րի վրա գրառ վում էին այն մար դու գոր ծե րը, որի պատ-
վին կազ մա կերպ վում էր koro (կո րո) կոչ ված տո նը:
Այս գրի ան վա նու մը՝ ռա պա նու ե րեն tau7 բառն ունի «տո նա կա տա-

րու թյան գրա ռում նե րով տախ տակ», «գրի տե սակ» իմաստ ներ, իսկ նույ-
նար մատ tatao (ta-tao) բա ռը՝ «խորհր դան շան» իմաստ: Այս բա ռե րի բնիկ 
հա յե րեն զու գա հեռ ներն են.

ա) գրաբ. թաւ, որ «ըստ քե րա կա նաց եւ երաժշ տաց» նշա նա կում է 
«հաստ եւ թանձր ձայնն կամ հնչիւն տա ռի, որ եւ ստու ար եւ յոյր կո չի»41, 
«խուլ շնչեղ (տառ կամ ձայն)», «առօ գա նու թե ան նշան» (հնխ. teu-, tewə-, 
tu- «ուռ չիլ, մեծ նալ, խո շոր նալ» ար մա տից)42, ըստ Գ. Ջա հու կյա նի՝ ծա-
գում է *touo-` *tēu- «ուռ չել» ար մա տից43, 

բ) բնիկ հա յե րեն թո վել «կա խար դել» բա յի թով- ար մա տը (բխեց վում 
է հնխ. tou- «խօ սիլ, կար դալ, ար տա սա նել» ար մա տից), որից ունենք թո-
վիչ «դյութ, կա խարդ», նախ նա կան նշա նա կու թյու նը եղել է «խօ սիլ, շշնջել, 
ձայ նել»44, իսկ «նոյն թո վել «խօ սիլ» ար մա տի կրկնա կանն է թո թով «թլու-
ատ, կա կազ» (հնխ. stu- ար մա տից)45: 

41 «Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», Վենետիկ, 1836, հտ. Ա., էջ 799: Այն նաեւ 
եբրայական այբուբենի վերջին տառի անունն է, որ ձեւով նման է եռաթեւ խաչի:

42 ՀԱԲ, էջ 163:
43 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ ,  Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 261: 
44 ՀԱԲ, էջ 199:
45 Անդ, էջ 193:
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Ունենք նաեւ ռա պա նու ե րեն tarai2 «կտրել», «փո րագ րել», «տա շել, 
տա շե լով հղկել», tara2 «փո րագ րե լու գոր ծիք» (գրան շա նի ան վա նում), 
որոնց գրա բա րյան ճշգրիտ զու գա հե ռը ան հայտ ծագ ման եւ անս տույգ 
հա մար վող տա րայնք (տա րայք, տա րի այնք46) «նշանք» բառն է: Իսկ ռա-
պա նու ե րեն tiara «տառ, նշան» բա ռի ճշգրիտ հա մար ժեքն ար դի հա յե րե-
նի տառ «առան ձին հնչյու նի պայ մա նա կան նշան՝ պատ կեր, գրան շան», 
«գիր»47, «նշա նա գիր»48 բառն է: 
Ինչ պես տես նում ենք, ռա պա նու ե րե նը հստակ տար բե րա կում է ki3 

«խո սել, ասել», «լե զու», «խոսք, բառ» եւ tiara «տառ, նշան (գրի մեջ)» 
հաս կա ցու թյուն նե րը: 
Դրան ցից առա ջի նը՝ մեզ հե տաքրք րող ki ձեւ ույ թը, նրա ձայն դար-

ձա յին տար բե րակ նե րը եւ դրան ցով բա ղադր ված բո լոր բա ռերն ունեն 
բա ցա ռա պես «հնչող ձայն, հնչյուն», «ար տա բեր ված խոսք, լե զու» իմաստ-
ներ՝ ի տար բե րու թյուն վեր ջի նից օրի նա չա փո րեն ծա գած հա յե րեն գիր 
(բրբ. կիր/կյիր) ար մա տի, որն այ լեւս նշա նա կում է մի այն «հնչյու նի պատ-
կեր, նշան, տառ»: 
Վե րո բե րյալ փաս տե րից հան գում ենք այն եզ րա կա ցու թյան, որ 
ա) բնիկ հա յե րեն «գիր» ար մա տը չա փա զանց հին ար մատ է՝ տա-

րած ված ոչ մի այն հա յե րե նին ցե ղա կից, այ լեւ ոչ ցե ղա կից հա մար վող 
լե զու նե րում, 

բ) այն օրի նա չա փո րեն (ր աճա կա նի հա վե լու մով) ծա գում է ki ձեւ ույ-
թից, որ պահ պան ված ենք գտնում ռա պա նու ե րե նում,

գ) նրա ելա կե տա յին իմաս տը եղել է «ձայն, հնչյուն, խոսք», «լե զու», 
«շունչ», «ասել, խո սել», մի ով բա նիվ՝ «ար տա բեր ված, ար տա սան ված խոսք, 
լե զու», 

դ) այն հա յե րե նում են թարկ վել է պատ մա կան իմաս տա փո խու թյան: 

Որ ար դի հա յե րե նի գիր ար մա տը նախ կի նում այլ իմաստ է ունե ցել, 
կռա հել է Մ. Նա ճա րյա նը, որը, քննե լով որոշ մա տե նագ րա կան վկա յու-
թյուն ներ, հան գել է այն եզ րա կա ցու թյան, որ «Հնա գոյն ժա մա նակ նե րում 
«գիր»-ը չի նշա նա կել «տառ...», «...գիր ասե լով հաս կա ցել են եւ հնչիւն, 

46 Անդ, էջ 383, ունի միայն Բառ. Երեմ., Էջ 307: Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ ,  Հայերեն ստուգաբանական 
բառարան, էջ 724:

47 ԷԴ . ԱՂԱՅԱՆ ,  Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւան, 1976, հտ. Բ., էջ 1412. 
«Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», Երեւան, 1969, հտ. Դ., էջ 449:

48 ՍՏ. ՄԱԼԽԱՍԵԱՆՑ ,  Հայերէն բացատրական բառարան, Երեւան, 1944, հտ. Գ., էջ 376:
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եւ խօսք, ապա նաեւ տառ»49: Ի հաս տա տումն իր այս են թադ րու թյան՝ հե-
ղի նա կը ցույց է տա լիս, որ ընտր ված նա խա դա սու թյուն նե րում «գիր» ար-
մատն ակն հայ տո րեն գոր ծած ված է «խոսք», «լե զու» իմաստ նե րով: 
Ահա թե մաս նա վո րա պես ինչ է գրում նա. «Գրի գոր Լու սա ւոր չի ժա-

մա նա կա կից Զե նոբ Ասո րին (Գլակ-ը) պատ մում է, թէ Տա րօ նի Եօթ նակ-
նե ան մե հե ա նը գրա ւե լուց յե տոյ՝ Գրի գոր Լու սա ւո րիչն այն տեղ է թա ղել 
առա քե ալ նե րի մա սունք նե րը, եւ նրանց տա պա նա քա րե րի վրայ գրել 
տու ել յի շա տա կա րան: Ապա ասում է. «Զայս գրե ցին ասո րի եւ հել լե նա ցի 
գրով եւ յոյն եւ իս մա յե լա ցի նշա նաւ»50: Տու ե ալ խօս քը ան հաս կա նա լի է մնա-
ցել մաս նա գէտ նե րի հա մար, քան զի «գիր» բա ռի նախ նա կան իմաս տը 
չեն ըն կա լել:
Թարգ մա նենք.– «Այս (յի շա տա կա րա նը) գրե ցին հել լէ նա ցի ու ասո րի 

խօս քով (լե զու ով) եւ յու նա կան ու իս մա յէ լա կան տա ռե րով»: Փաս տօ րէն 
տա պա նա քա րե րի գրու թե ան լե զուն եղել է յոյ նե րի հել լէ նա կան բար բա-
ռով եւ ոչ թէ մի այլ բար բա ռով, բայց գրուել է յու նա կան տա ռե րով: Երկ-
րոր դը եղել է ասո րե րէն լե զու ով՝ բայց իս մա յէ լա ցի նե րի տա ռե րով»51: 
Մ. Նա ճա րյա նը հի շեց նում է, որ ժա մա նա կին Էդ. Աղա յա նը «Գրա բա րի 

քե րա կա նու թյուն» աշ խա տու թյան մեջ «...իր ան կեղծ զար մանքն է յայտ նել 
այն մա սին, թէ Դի ո նի սի ոս Թրա կա ցու «Արու եստ» կոչ վող քե րա կա նա կան 
եր կի թարգ մա նի չը տար բե րել է գիր եւ տառ հաս կա ցու թյուն նե րը»52:
Մեջ բե րենք Մ. Նա ճա րյա նի նկա տած որոշ օրի նակ ներ, որ տեղ կռա-

հե լի է «գիր» ար մա տի՝ նախ նա կան իմաստ նե րով գոր ծա ծու թյու նը:
 «Ձայ նա ւո րաց եւ եղա նա կաց թագ Դ. գիր են, որ զայլ գիրսն ին քե ան 

քար շեն եւ կա պեն զե ղա նակս ձայ նից»53: Եւ գիրն գիր Աս տու ծոյ դրոշ մե-
ալ ի տախ տակսն54 (Եւ գրվա ծը խոսքն է Աստ ծու՝ դրոշմ ված տախ տակ նե-
րի վրա55): «Զար մա ցե ալ զար մա ցե ալ եմ, եւ կա րի քաջ. զիա՞րդ կե աս դու 
կեն դա նի եւ ոչ ինչ գրե ցեր դու զցաւդ, եւ խօ սիս եւս»56 (...եւ ոչն չով չար տա-
հայ տե ցիր դու ցավդ...): 

49 Մ. ՆԱՃԱՐԵԱՆ ,  Լեզուաբանութի՞ւն, թէ իմաստասիրութիւն, Երեւան, 2016, էջ 7, 8:
50 ԶԵՆՈԲ  ԳԼԱԿ  ԱՍՈՐԻ ,  Պատմութիւն Տարօնոյ, Վենետիկ, 1889, էջ 31:
51 Մ. ՆԱՃԱՐԵԱՆ ,  Լեզուաբանութի՞ւն, թէ իմաստասիրութիւն, Երեւան, 2016, էջ 8:
52 Անդ, էջ 7–14:
53 ԿՈՐՅՈՒՆ , [Զ], էջ 46 (ըստ Մ. Նաճարեանի):
54 Գ. ԱՒԵՏԻՔԵԱՆ ,  Խ. ՍԻՒՐՄԵ ԼԵԱՆ ,  Մ. ԱՒԳԵՐԵԱՆ , Նոր բառգիրք հայերէն լեզուի, Վենետիկ, 

Ս. Ղազար, 1836, էջ 558: 
55 Այս առիթով տեղին ենք համարում հիշեցնել, որ Զատկի կղզու գրակիր նյութը տախ-

տակ ներն են:
56 «Ագաթանգեղայ Պատմութիւն Հայոց», Թիֆլիս, 1914, պարբ. 113:



2019 Է. ԲՆԻԿ ՀԱՅԵՐԵՆ «ԳԻՐ» ԱՐՄԱՏԸ 57

Այս եւ այլ մա տե նագ րա կան վկա յու թյուն նե րի քննու թյու նը ցույց է 
տա լիս, որ հա յե րե նում «գիր» ար մա տի կրած պատ մա կան իմաս տա փո-
խու թյու նը Մաշ տո ցի ժա մա նակ նե րում թեւ ա կո խել էր մի փուլ, երբ այն 
գոր ծած վում էր թե՛ նախ նա կան (ձայն/հնչյուն/խոսք, ասել/խո սել), թե՛ ար-
դի (հնչյու նի նշան, պատ կեր, տառ) իմաստ նե րով57: Այս պի սով, պարզ է 
դառ նում, որ մա տե նագ րա կան նյու թի հետ աշ խա տե լիս անհ րա ժեշտ է 
նկա տի առ նել «գիր» ար մա տի եր կի մաստ գոր ծա ծու թյան իրո ղու թյու նը 
եւ զա նա զա նել դրանք ըստ անհ րա ժեշ տու թյան:
Իսկ Կո րյու նի «Վարք Մաշ տո ցի» երկասիրու թյան «Հա վել ված»-ից տե-

ղե կա նում ենք, թե ինչ պես Մ. Աբե ղյա նը, չհաս կա նա լով «գրե ալ» բա ռի 
իմաս տը, բո լոր տե ղե րում այն փո խա րի նել է «գտե ալ» բա ռով. «Մ. Աբե-
ղյա նը, Կո րյու նի եր կի հա մե մա տա կան բնա գի րը կազ մե լիս, օգ տա գոր-
ծած բո լոր ձե ռագ րե րի «Դա նի էլ անուն կո չե ցե լոյ, որոյ յան կարծ ուրեմն 
գրե ալ նշա նա գիրս աղ փա բե տաց հա յե րէն լե զուի» հատ վա ծում «գրե ալ» 
բա ռը դարձ նում է «գտե ալ»... եւ տո ղա տա կում գրում. «ՃԱ, ՃԲ – ուրեմն 
գրե ալ նշա նա գիրս ալ փա բե տաց. C – լու սանց քում՝ էր գրե ալ, մյուս նե-
րում՝ չիք գրե ալ. ուղ ղում եմ՝ գտե ալ»: «Եւ իբ րեւ պատ մե ցաւ նո ցա յար քա-
յէ վասն գրե լոյն ի Դա նի է լէ» հատ վա ծում «գրե լոյն» նույն պես փո խում է 
«գտե լոյն» եւ նշում՝ «...բո լոր «գրե լոյն» ուղ ղում եմ «գտե լոյն»58: 
Ձե ռագ րա գետ Ա. Մա թեւ ո սյանն ավե լաց նում է. «Ինչ պես տես նում 

ենք, բո լոր ձե ռագ րե րում, մա նա վանդ ՃԱ եւ ՃԲ ճա ռըն տիր նե րում, որոնք 
Կո րյու նի եր կի հնա գույն, հա մա ռոտ նմուշ ներն են, գրված XIV դա րի առա-
ջին կե սին, ունեն «գրե ալ», «գրե լոյն» ձեւ ե րը, որոնք փոխ վում են «գտե ալ» 
եւ «գտե լոյն» ձեւ ե րի, եւ Դա նի ե լի կող մից գրած, հար մա րեց րած նշա նագ-
րե րը մի ան գա մից հռչակ վում են գյուտ՝ «գտած»: Սրան հա մա պա տաս խա-
նեց նե լու հա մար էլ «յայ լոց դպրու թե անց «քա ղե ալք»-ը, որ ունեն նույն ճա-
ռըն տիր նե րը, դարձ նում է «թա ղե ալք»....»59 (ընդգ ծում նե րը – Լ. Ս.): 
Կար ծում ենք՝ եր ջան կա հի շա տակ Ա. Մա թեւ ո սյա նը նույն պես սխալ-

վում է «Դա նի ե լի կող մից գրած նշա նագ րեր»-ի հար ցում. բնագ րե րի 
«գրե ալ» բառն այս հատ վա ծում կի րառ ված է մի ան գա մայն տե ղին՝ իր 

57 Ըստ ամենայնի՝ այդ վիճակը շարունակվում էր նույնիսկ միջնադարում, ինչի մասին 
վկայում է այն փաստը, որ Պաղտասար Դպիրը նույնպես առանձնացնում է տառ եւ գիր 
հասկացությունները (տես Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Գրաբարի քերականության պատմություն: XVII–
XIX դդ., Երեւան, 1974: Այս փաստը մեզ հուշեց Հ. Հակոբջանյանը):

58 ԿՈՐՅՈՒՆ , Վարք Մեսրոպ Մաշտոցի, Երեւան, 1994, էջ 152:
59 Անդ, էջ 154:



58 ԼԵՅԼԱ ՍՏԵ ՓԱ ՆՅԱՆ 2019 Է. 

նախ նա կան իմաս տով, ուրեմն եւ պետք է հաս կա նալ «հնչե ալ»60: Ասել 
է, թե ասո րի Դա նի ել եպիս կո պո սը յան կարծ ոչ թե գրել «գրել» էր61, այլ 
գրել «հնչեց րել/ըն թեր ցել» էր հա յե րեն նշա նագ րե րը, իմա՛ հա յե րեն նշան-
նե րի՝ (որոնց գո յու թյունն այ լեւս ան կաս կա ծե լի է դառ նում) գրե րը՝ ձայ-
նե րը, հնչյուն նե րը: Դա նի ե լին այ լոց դպրու թյուն նե րում յան կարծ հան դի-
պել էին հայ կա կան նշան նե րը «հնչեց նե լու/ձայ նե լու/ըն թեր ցե լու» կեր պը 
հու շող ինչ-ինչ ձե ռագ րեր: Այդ է ապա ցու ցում նաեւ բնագ րե րի հա ջորդ 
ճիշտ չհաս կաց ված բա ռը՝ «քա ղե ալք»-ը՝ իր «կոր զել, հա նել, ժո ղո վել, հա վա-
քել»62 իմաստ նե րով: Այս պի սով՝ Դա նի ե լը «այ լոց դպրու թյուն նե րից քա ղել, 
իմա՛ «կոր զել, հա նել, ժո ղո վել, հա վա քել» եւ այդ պի սով հա րու թյուն էր տվել 
հա յե րեն նշան նե րի ըն թեր ցա նու թյա նը:
Նա խա մաշ տո ցյան գրե րի հարցն ուսում նա սի րող Ա. Մու շե ղյանն իր 

հեր թին ոչ մի այն կռա հում է, որ «...հի շյալ նշա նագ րերն ամե նեւ ին էլ Դա-
նի ե լի հո րի նա ծը չեն, ինչ պես են թադ րում են հե տա զո տող նե րից ոմանք 
մեր օրե րում...», այլ խոս քը վե րա բե րում է այ բու բե նի հնչյու նա յին հա մա-
կար գին, որն այ լեւս մո ռաց ված էր: Նա ոչ առանց հիմ քի գտնում է նաեւ, 
որ «...Մաշ տո ցը Գողթն գա լով նպա տակ եւ, թե րեւս, հանձ նա րա րու թյուն 
ուներ Գրի գոր Լու սա վոր չի օրի նա կով կապ հաս տա տել տե ղի քրմե րի հետ՝ 
հու սա լով նրանց մոտ գտնել հե թա նո սա կան մա տյան ներ եւ նա խաք րիս-
տո նե ա կան հայ դպրու թյան հետ քեր, գու ցե նաեւ իր ձեռ քի տակ եղած մե-
հե նա կան գրե րը կար դա լու գաղտ նի քը… Եւ քա նի որ հին հա յե րեն նշա նագ-
րե րը վա ղուց թաղ ված էին ուրիշ նե րի (այլ ազ գե րի) դպրու թյուն նե րում 
ան հայ տու թյան մեջ, կնշա նա կի՝ մո ռաց վել էին դրանց հնչյու նա կան ար ժեք-
նե րը, այլ կերպ ասած՝ դրանք հա մադր ված չեն եղել որեւէ ծա նոթ օտար 
այ բու բե նի հետ»63: «Ան տա րա կույս, Դա նի ելն է խոր հուրդ տվել Մես րո-
պին՝ պա կա սող նշա նագ րե րը, ինչ պես եւ ամ բողջ այ բու բե նի հին հնչյու նա-
յին հա մա կար գի վեր ծա նու մը որո նել Եդե սի ա յի հռչա կա վոր դի վա նում, որ-
տեղ ինքն այլ դպրու թյուն նե րի մեջ հայտ նա բե րել էր հա յոց հին գրե րը: 
Ըստ որում, «յայ լոց դպրու թե անց» կա րող է նշա նա կել նաեւ «այ լոց՝ հե-
թա նոս նե րի դպրու թյուն նե րում... Մես րոպն անց նում է Եդե սիա, ներ կա-

60 Տե՛ս նաեւ Մ. ՆԱՃԱՐԵԱՆ ,  նշվ. աշխ., էջ 10:
61 Ինչպես իրավացիորեն նկատում է Մ. Նաճարեանը, «ոչ ոք յանկարծ այբուբեն չի կարող 

ստեղծել, այն էլ իրեն ոչ հարազատ մի լեզուի համար»: Նշվ. աշխ., էջ 10:
62 Գ. ԱՒԵՏԻՔԵԱՆ  ԵՒ  ԱՅԼՔ ,  Նոր բառգիրք հայերէն լեզուի, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 1836, էջ 972:
63 https://ru.scribd.com/document/152325556/Մաշտոց-և-նախամաշտոցյան-գիր, Ա. ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ , 

Մեսրոպ Մաշտոցը եւ նախամաշտոցյան գիրը
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յա նում դի վա նի իշ խա նին (պե տին)՝ հե թա նոս ճար տա սան ոմն Պղա տո նի, 
որն ուրա խու թյամբ ըն դու նեց նրան եւ, «ինչ քան որ հա յե րեն խոս քեր մի տը 
բե րում էր՝ հա վա քե լով, եւ շատ ջանք թա փե լով, օգուտ չտվեց հռե տո րը եւ 
խոս տո վա նեց իր տգի տու թյու նը»64: «...Պարզ վում է, որ հե թա նոս դի վա-
նա պե տը գի տեր հա յե րեն, իսկ Եդե սի ա յի դի վա նում պահ վում էին հա յոց 
լեզ վով հին մա տյան ներ, եւ Պղա տոն հե թա նոս ճար տա սանն իր իմա ցած 
հա յե րեն բա ռե րով ջա նում էր ըն թեր ցել, վեր ծա նել «համր» տա ռե րը: Բայց 
այդ գիրն այ լեւս հնա րա վոր չէր կար դալ, որով հե տեւ կորս վել էին դրանց 
հնչյու նա յին ար ժեք նե րը: Մաշ տո ցի հետ ճիշտ նույն բանն էր կա տար վում, 
ինչ որ այ սօր երաժշ տա գե տի հետ, որն իր առ ջեւ տես նում է միջ նա դա-
րյան հայ կա կան խա զե րը, բայց ան կա րող է հնչեց նել դրանց երաժշ տու-
թյու նը»: Մես րո պի «...փա փա գը ակն հայ տո րեն հա յոց հին գիրն էր՝ այդ 
գի րը վեր ծա նելն ու խո սեց նե լը»65 (ընդգ ծում նե րը՝ Լ. Ս.): 
Ակն հայտ է, որ հար գար ժան գիտ նա կա նին նույն պես խան գա րում են 

բնագ րե րի «գրե ալ» եւ «քա ղե ալ» ձեւ ե րի ան հար կի այ լա փո խու թյու նը եւ 
«գիր» ար մա տի՝ մե րօ րյա «հնչյու նի պատ կեր, նշան, տառ» իմաս տով ըն կա-
լու մը: Մեր փաս տարկ նե րը ճիշտ ըն կա լե լու տե սա կե տից բա վա կան է հի-
շել թե կուզ հան րա հայտ «Նշա նա գիրք իմաստ նոց»-ը, որը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ 
իմաս տուն նե րի նշան նե րը «հնչեց նե լու՝ ըն թեր ցե լու» յու րա հա տուկ ուղե ցույց: 
Վե րո շա րադ րյա լի լույ սի ներ քո մի ան գա մայն նոր իմաստ են ստա-

նում ոչ մի այն Մես րոպ Մաշ տո ցի փնտրած «նշա նագ րե րի» էու թյու նը66, 
այ լեւ որոշ գրա բա րյան բա ռեր, ինչ պես օրի նակ, 
նշա նա գիր = նշան (նիշ) «պատ կեր» + ա + գիր «հնչել», «խոսք, բառ», 

«լե զու» = նշա նի (տա ռի) հնչյուն, 
 գրան շան = գիր «հնչել», «խոսք, բառ» + ա + նշան (նիշ) «պատ կեր» 

= հնչյու նի նշան, պատ կեր (հմմտ. օրի նակ՝ մա տե նա գիր եւ գրա մա տե ան 
բա ռե րը), 

որ դէ գիր (որ դե գիր) = որ դի + ա + գիր «կո չել, հայ տա րա րել» = որ դի 
կոչ ված, հայ տա րար ված (ոչ ան պայ ման՝ գրանց ված):
Կար ծում ենք, որ հե տեւ յալ օրի նակ նե րում եւս կռա հե լի է «գիր» ար-

մա տի ելա կե տա յին իմաս տը. «Մա նա ւանդ թէ գոն նշա նա գիրք հա յե րէն 

64 ԽՈՐԵՆԱՑԻ , Գ. ԾԳ, էջ 293: 
65 https://ru.scribd.com/document/152325556/Մաշտոց-և-նախամաշտոցյան-գիր, Ա. ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ , 

Մեսրոպ Մաշտոցը եւ նախամաշտոցյան գիրը:
66 Այս եւ այլ հարցերի պարզաբանումը դուրս է սույն հոդվածի նպատակից, դրանց կան-

դրադառնանք ապագայում:
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լե զու ոյս, որով հնար է ին քե ան ձայ նիւ եւ ոչ մու րա ցա ծոյ բար բա ռով շա հել 
զո գիս արանց եւ կա նանց առ հա սա րակ յա մե նայն եկե ղե ցիս բազ մու թե-
անն»67: «Ոչ գոյ հնար, որք ոչ ճա նա չեն զգիրս, ըն թեռ նուլ զմա տե անս»68: 
Կո րյու նի մա տյա նի «Իսկ իբ րեւ ի վե րայ հա սե ալ, թէ չեն բա ւա կան նշա-

նա գիրքն՝ ողջ ածել զսիւ ղո բայս զկապս հա յե րէն լեզ ւոյն...»69 հատ վա ծը թարգ-
ման ված է հե տեւ յալ կերպ. «Իսկ երբ հաս կա ցան, որ այդ նշա նագ րե րը 
բա վա կան չեն լրիվ ար տա հայ տե լու հա մար հա յե րեն լեզ վի սի ղո բա նե րը – 
կա պերն ամ բող ջու թյամբ ար տա հայ տե լու հա մար, մա նա վանդ...»70: 
Նկա տենք, որ սիւ ղո բա (սի ղո բայ, սի ղո բէ, սիւղ ղո բայ, սիւ ղո բայ...) 

բա ռը հա յե րեն նշա նա կում է «վանկ» (հուն. συλλαβη «վանկ, տառ»-ից... 
նշա նա կում է բուն «փա ղա ռու թիւն»)71: Իսկ գրա բա րյան վանգ (վանկ) 
բառն իր հեր թին նշա նա կում է «հնչիւն, ձայն», «հեգ», «եր գի եղա նակ», 
«երաժշ տա կան մի խազ»: Այն հա մար վում է փո խա ռու թյուն իրա նա կան 
աղ բյու րից՝ մի ջին պրսկ. vāng «ձայն»-ից, այ նինչ բա ռա ցի ո րեն նույ նա-
կան է ռա պան. vanaga «ասել, խո սել», «պատ մել», «լե զու, խոսք», «բառ», 
«պա տաս խան» բա ռին: Այ լա լե զու բո լոր զու գա հեռ նե րը եւս ունեն նույն 
իմաստ նե րը.՝ պհլ. vāng «ձայն, աղա ղակ», մա նիք. պհլ. vāng, պազ. vāng 
«ձայն, աղ մուկ», vāngined «ճչում, ճռռում է», պրս. bang «ձայն, հնչիւն», 
bangidan «ձայն տալ», բե լուճ. gvank‘ «ար ձա գանք, գո չիւն, հնչիւն», քրդ. 
bank կամ vank, զա զա veng «ձայն, աղա ղակ, մի ւէզ զի նի կո չը»72:
Նույ նար մատ եւ նույ նի մաստ բա ռեր են գրա բա րյան վան գիւն «հնչիւն, 

գո չիւն, ձայ նար ձա կու թիւն», վան գել «վանկ կամ փա ղա ռու թիւն կազ մել, 
հնչել», շա րա վան գել «ձայ նակ ցիլ», վան գա նալ (վան կա նալ) «վանկ լի նել, 
փա ղա ռու թիւն կազ մել» «զո դիլ վան կի ընդ վանկ», վան գա պէս «որ պէս վանկ. 
հե գե ալ որ պէս փա ղա ռու թիւն. *Ա, ե (կամ ը)ի. վան գա պէս՝ այբ, այ բի. եջ, 
եջի. ին, ինի»73, նոր գրա կա նում գոր ծա ծա կան է մի այն վանկ «հեգ» ձեւ ով:
Ինչ պես տես նում ենք, «գիր» ար մա տի մե րօ րյա մի ան շա նակ՝ «տառ» 

ըն կա լու մը խո չըն դո տել է վե րո բե րյալ հատ վա ծի իմաս տը հաս կա նա լուն, 
այ նինչ պատ մի չը մի ան գա մայն պարզ է շա րադ րել իր ասե լի քը՝ այն է՝ 
«Իսկ երբ վե րա հա սու եղան, որ նշա նագ րե րը (իմա՛ նշան նե րի հնչյուն նե րը) 

67 «Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց», Տփղիս, 1904, Ա. Ժ, էջ 14: 
68 ՆՀԲ, հտ. Բ., էջ 580:
69 ԿՈՐՅՈՒՆ , Վարք Մաշտոցի, Երեւան, 1941, {Զ}, Էջ 46:
70 ԿՈՐՅՈՒՆ , Վարք Մեսրոպ Մաշտոցի, Երեւան, 1994, էջ 41:
71 ՀԱԲ, հտ. Դ., էջ 213–214. Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 679:
72 ՀԱԲ, հտ. Դ., էջ 304, Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 703:
73 ՆՀԲ, հտ. Բ., էջ 782:
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բա վա կան չեն հա յե րեն լեզ վի վան կե րի (իմա՛ հե գե րի, ձայ նե րի) կա պերն 
ամ բող ջու թյամբ ար տա հայ տե լու հա մար....», ին չից հե տեւ ում է, որ Դա-
նի ե լի՝ թե րեւս հե թա նո սա կան մա տյան նե րից քա ղած նշա նագ րե րը (իմա՛ 
նշան նե րի հնչյուն նե րը) թե րի, կի սատ են եղել: 
Հա մոզ ված ենք, որ հին գե րորդ դա րի մեր պատ միչ նե րը, որոնք ոչ 

մի այն սո վոր, այ լեւ հմուտ էին գիր ար մա տի այս պի սի եր կի մաստ գոր-
ծա ծու թյան մեջ, չէ ին կա րող պատ կե րաց նել, թե դա րեր հե տո ինչ քան եւ 
ինչ պի սի թյու րըմբռ նում նե րի տե ղիք է տա լու այս պատ մա կան իմաս տա-
փո խու թյու նը՝ մա նա վանդ կապ ված գրա բար եզ րի հետ: Վեր ջի նիս «գիր 
ունե ցող», «գրո վի»74 ստու գա բա նու թյու նը միշտ տա րա կու սանք է պատ-
ճա ռել մեզ, քան զի հա յե րե նի մակ բա յա կերտ –(ա)բար վեր ջա ծան ցը եր-
բեւէ չի ար տա հայ տել «ունե նալ» իմաստ: Հայտ նի է, որ այն զա նա զան 
խոս քի մա սե րի վրա դրվե լով, կազ մում էր մակ բայ ներ, ինչ պես՝ ա նյա գա-
բար, գա զա նա բար, առիւ ծա բար, առա տա բար, առ նա բար, մե ծա բար: Մի ա ժա-
մա նակ եր բեմն մի եւ նույն ար մատ նե րից մակ բայ ներ է կեր տում նույ նի-
մաստ –(ա)պէս մակ բա յա կերտ ածան ցը՝ առա ւե լա պէս, առա տա պէս, առ նա-
պէս, մե ծա պէս75: Այս եր կու սի նույ նի մաս տու թյունն է ցույց տա լիս նաեւ 
Գ. Ջա հու կյա նը, նշե լով, որ -աբար-ը «կազմ ված է ա հո դա կա պից եւ բուն 
-բար բա ղադ րի չից, որ բար-ք բա ռի ար մատն է. վեր ջինս, դե րան վա նա-
կան հիմ քին մի ա նա լով, կազ մում է, այս պես կոչ ված, կցա կան բար դու-
թյուն ներ՝ այս բար, հի բար, որ բար (հմմտ. այս պէս, որ պէս)»76 (ընդգ ծու մը՝ 
Լ. Ս.): Այն նույն իմաստն ունի նաեւ ար դի հա յե րե նում, ինչ պես՝ ըն կե րա-
բար «ըն կե րոջ պես/նման», հե րո սա բար «հե րո սի պես/նման», մի ամ տա-
բար «մի ա մի տի պես/նման», գա զա նա բար «գա զա նի պես/նման, անա մո-
թա բար «անա մո թի պես/նման»:
Այժմ փոր ձենք «գրա բար» եզ րը ստու գա բա նել՝ հիմք ըն դու նե լով 

«գիր» ար մա տի ելա կե տա յին եւ -(ա)բար մակ բա յա կերտ ածան ցի իրա-
կան իմաստ նե րը. գր-ա-բար = գ(ի)ր «հնչյուն, ձայն», «լե զու», «ասել, 
խո սել», «խոսք, բառ» + ա + բար «պես, նման», այ սինքն՝ հնչե լու, ձայ նե-
լու, լեզ վի, ասե լու, խո սե լու պես/նման, ճիշտ այն պես, ինչ պես որ «աշ խար-
հա բար լե զու» իրա պես նշա նա կում է ոչ թե եւ ոչ այն քան «աշ խար հիկ՝ 

74 Տե՛ս, օրինակ, Է. ՄԿՐՏՉՅԱՆ , Գրաբարի դասընթաց, Երեւան, 2008, էջ 5. «Մեսրոպյան 
գրերի ստեղծումով հայերեն բանավոր՝ խոսակցական լեզուն հանդես է գալիս նաեւ գրավոր 
ձեւով՝ դառնալով «գրի լեզու», գրական լեզու եւ հենց այդ պատճառով էլ կոչվում է գրաբար»:

75 Ա. ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ , Գրաբարի ձեռնարկ, Երեւան, 1976, էջ 271:
76 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, էջ 793:
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ժո ղովր դա կան հա յե րեն լե զուն»77, «այն լե զուն, որով աշ խար հում խո սում 
են», այլ «աշ խար հիկ՝ ժո ղովր դա կան հա յե րեն լեզ վի նման/պես»78: 
Մեզ մնում է մի այն հի շեց նել, որ հա յոց այ բու բե նի «...սկզբնա կան գոր-

ծադր ման շրջա նում գրու թյու նը լի ո վին հա մա պա տաս խա նել է ար տա սա նու-
թյա նը»79, «Գրա բա րը գրի առն վե լու սկզբնա կան շրջա նում գրու թյան եւ 
ար տա սա նու թյան տար բե րու թյուն չի եղել. օրի նակ՝ փորձ = փորձ, արջ = 
արջ, մարդ = մարդ, կարգ = կարգ.....»80, այ սինքն թե՝ այն լի ո վին նման է 
եղել հնչե լուն, ասե լուն, խո սե լուն, կամ, այլ կերպ ասած՝ ար տա սա նու թյա նը:
Ամ փո փե լով, կա րե լի է ասել, որ բնիկ հա յե րեն «գիր», բրբ. «կիր/

կյիր» ար մա տի նա խա ձեւը արեւ ե լա պո լի նե զի ա կան ռա պա նու ե րեն լեզ-
վում պահ պան ված ki ձեւ ույթն է, որի ձայն դար ձա յին տար բե րակ նե րի 
եւ դրան ցից բա ղադր ված բա ռե րի «հնչյուն, ձայն», «լե զու», «ասել, խո սել» 
իմաստ ներն էլ բնիկ հա յե րեն «գիր» ար մա տի նախ նա կան՝ ելա կե տա յին 
իմաստն են: Այդ իմաս տը պահ պան ված ենք գտնում ոչ մի այն բազ մա թիվ 
բնիկ, ան հայտ ծագ ման եւ փո խա ռյալ հա մար վող հա յե րեն բա ռե րում, 
սանսկ րի տում, այ լեւ հա րեւ ան եւ ոչ հա րեւ ան ժո ղո վուրդ նե րի ցե ղա կից 
եւ ոչ ցե ղա կից լե զու նե րի բա ռա պա շար նե րում81: Այս փաս տը վկա յում է 
«գիր» ար մա տի չա փա զանց հնա վանդ (ար խա իկ) բնույ թի մա սին:
Մա տե նագ րա կան աղ բյուր նե րից քաղ ված հատ ված նե րի եւ առան ձին 

բա ռե րի ստու գա բա նու թյու նը ցույց է տա լիս, որ հա յե րե նում այս ար մա-
տի կրած պատ մա կան իմաս տա փո խու թյու նը հին գե րորդ դա րում թեւ ա-
կո խել էր մի փուլ, երբ այն զու գա հե ռա բար գոր ծած վում էր թե՛ վե րո հի-
շյալ ելա կե տա յին «հնչյուն, ձայն», «լե զու», «ասել, խո սել», թե՛ հե տա գա յում 
ձեռք բեր ված «այ բու բե նի յու րա քան չյուր նշա նը, հնչյու նի պատ կեր, տառ» 
իմաստ նե րով: 

«Գիր» ար մա տի նախ նա կան՝ ելա կե տա յին իմաս տի եւ հին գե րորդ 
դա րում նրա բազ մի մաստ գոր ծա ծու թյան փաս տե րի բա ցա հայ տու մը 
հնա րա վո րու թյուն է ըն ձե ռում վե րա նա յել եւ վե րա ի մաս տա վո րել վեր ջի-
նիս մե րօ րյա մի ան շա նակ ըն կալ ման հետ կապ ված որոշ տա րըն թեր ցում-
ներ եւ թյու րըմբռ նում ներ:

77 ԷԴ . ԱՂԱՅԱՆ , Արդի հայերենի բացատրական բառարան, հտ. Ա., էջ 89 (կազմավորվել է 
17-րդ դարից եւ գրական մակարդակի բարձրացել 19-րդ դարում):

78 ՍՏ. ՄԱԼԽԱՍԵԱՆՑ , Հայերէն բացատրական բառարան, հտ. Ա., էջ 194:
79 Ա. ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ , Գրաբարի ձեռնարկ, էջ 3:
80 Է. ՄԿՐՏՉՅԱՆ , Գրաբարի դասընթաց, էջ 9:
81 Այս փաստը կարելի է դիտել իբրեւ պոլինեզիացիների փոքրասիական ծագման կող-

մնա կի ապացույց:
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РЕЗЮМЕ

С помощью выявленных рапануйско-армянских лексических сходств об-
наруживаются праформы древнеармянских корней и их первоначальные значе-
ния. Показано: а) выявленное в рапануйском языке первоначального значения 
исконно армянского корня «гир»; сохраненого в армянском языке и в языках 
соседних народов; б) в армянской библиографии V века оно использовалось 
неоднозначно (в исконном и в современном смыслах). 

Выявление исходного значения корня «гир» и фактов его двусмысленного 
использования в библиографии V века дает возможность по-новому этимоло-
гизировать некоторые древнеармянские слова и выражения, что в свою очередь 
способствует переосмыслению имеющих место ряда спорных истолкований 
и недоразумений, связанных с современным однозначным восприятием этого 
корня. В частности, название древнеармянского языка «грабар» этимологизи-
руется не как «имеющая письменность» или «письменный» язык, а как «по 
произношению», что более точно отражает сущность грабара.

SUMMARY

With the help of the newly identifi ed Rapanui-Armenian lexical similarities, 
the pre-forms of old Armenian roots and their original meanings are revealed. It is 
shown that a) the initial meanings of the originally Armenian root “gir”, found in 
Rapanui, are preserved in Armenian and in the languages of the neighboring nations, 
and b) in the 5th century Armenian literature, it was used both in its initial and in 
modern meanings. 

Identifi cation of the initial meaning of the root “gir” and the cases of its ambiguity 
in the 5th century Armenian literature makes it possible to etymologize anew some old 
Armenian words and expressions, which in turn helps to reconsider a number of mis-
interpretations and misunderstandings related to unequivocal perception of the root.

In particular, Grabar — the name of the Classical Armenian language, is ety-
mologized not as “having a script” or a “written” language, but as “according to the 
pronunciation”, which expresses the nature of Grabar much more accurately.


